MNPUPOJA JIUHTBOKPEATUBHOHN ®YHKIIUA

Koo6sikoBa Upuna KapnoBua, npogeccop
CyMmcKoii rocy1apcTBeHHBII YHHBEPCHTET, Y KPauHa
KobsikoB Astexceil AnekcaHAPOBHY, CTYAEHT

Koanen:xxk Banbe, Kanaga

YUACMHUKUY KOHGepeHyuu,
HAUYUOHANLHO20 NEePBEHCMBA NO HAYYHOU AHAAUMUKE

B cmamve paccmampusaromes 60npocel A36IKOGbIX U peyesbiX (QYHKYUll, OCMbICIEHUe UX
napaoueMul, IKCRIUYUPYEMCcsi NPOYecc OUBEPLEHYUU, CO30ANUSL MEKCMO8, NPOOIeMbl COOMHOUEHUSL
MbLUTLIEHUS U SI3bIKA, MAMEPUATUIAYUU HOBBIX MbICJIel HA Mamepuane AHeIUliCKO20 sI3bIKd.

Knrwouesvle cnosa: nunesokpeamusnas (hYyHKYus, TUH2B0KPEAMUBHOE MblulleHUe, 00pa3Has U
Henpaxkmuyeckas QyHKyuu.

Among language functions a special role is performed by a linguocreative function which
brought to life by corresponding linguocreating thinking is realised in generation of innovative
speech thoughts. The choice of linguocreative function actualisers is determined by the work of
language, text and communicators factors. Linguocreative function deals with revaluation of former
social and linguistic experience, registered explicitly and implicitly. Linguocreative function
verbalizes are of dual nature, they are traditional and nonce units. Linguistic units, limited and
concrete in their number, are omnipotent in the power to verbalize the people experience.

Key words: linguocreative function, linguistic creative thinking, figurative and impractical

functions

OT/IMYUTENBHON YEPTOl €CTECTBEHHOTO S3bIKA IO CPAaBHEHHUIO C JPYTMMHM CEMUOTHUYECKUMU
CHCTEMaMH SIBJIIETCSI €ro CIIOCOOHOCTh 0003HA4aTh HE TOJBKO MPEIMETHBI MHp, HO TaKxke
KBaJTM(HUKATUBHbIE CQepbl IMO3HABATEIbHOM JAEATENbHOCTH 4YeJIOBeKa, KaTerOPpHH M CBOMCTBA
COLIMAJIHO-TICUXOJIOTHUECKOM kM3HU. COLMalbHBIA XapakTep MNpPOSBIAETCS BO BCeX (DYHKIHIX
sa3bpika.  [loHsATHE S3BIKOBOM (YHKIMM MHOTOMEPHO UM  MHOroacrnektHo. HeobxoaumocTsb
OOCITy’)KMBaHUsI ¥ KOOPJAWHAIIMM pa3HBIX CTOPOH JESTEIbHOCTH YEJIOBEKa CKa3bIBaeTcs Ha
BO3PAaCTaHUM KOJIMYECTBA PYHKLUH SI3BIKA.

KpoMe KOMMYHUKAaTUBHOW (YHKUUHM, (YHKIHUU BBICKA3bIBAHUS MBICIH, AKCIPECCHBHOMN
(GyHKIMH, perpe3eHTaTUBHON (PYHKIIMM B JIMHTBUCTHUYECKOW JTUTEpaType Bce Oouibliee MpU3HAHHE
MOJy4yaroT —amne/uITHBHAs, (aTuueckas, TMparmMaTHyYecKass W JIMHTBOKpPEaTWBHAS (DYHKIIUH.

ITonumanue q)yHKI_[I/II\/'I SA3BIKOBBIX 3JICMCHTOB KaK MX ILCJIICBOTO HA3HAYCHHA U POJIK B TOM CUCTEMC, B



KOTOPO# HM paboTaloT U KOTOpasi 00pa3yeT Ux cpeny, Jerio B OCHOBY HUCCIIEIOBaHHUS aMILUIUTYIbI UX
KoJIeOaHUsl OT HANPaBJIEHHOCTH Ha 3HAK JI0 MCIIOJIB30BaHMS S3bIKa B KOMMYHHUKATUBHBIX CUTYaLUSX.

OTcyTcTBHE €IMHBIX TEPMUHOB 0003HAUYEHUS (PYHKIUI, B3aMMOCBSI3HOCTh 3THUX TEPMHUHOB
CBHUJIETEJILCTBYET O HAJMYUHU UCCIEA0BATEIbCKUX JIAKYH B JIMHTBUCTHKE, O OOJIBIION MEpCIEeKTUBE
UACHTU(PUKAIMY U SKCIUTUKAIIMKA KaTeTOPUH SI3BIKOBBIX U PEUCBBIX (DYHKITHIA.

CH0XHOCTb SA3BIKOBOW CHCTEMBI, MHOTOMEPHOCTb W TMOJIH(PYHKIHMOHAIBHOCTD S3BIKOBBIX
eIWHUI] OOYCIOBWJIM TOSIBICHUE IIENIOT0 psfa aUIOHMMOB-3KCILIMKATOPOB MOHATUS (DYHKITHIA.
@OyHKIIUM TPAKTYIOTCS JHHIBUCTaMU B HIMpOoKoM KoHTekcTe. K. Bronep B mepedyeHp ¢yHKuui
BKJIIOYaeT (YHKUUIO apTHKIA, (QYHKUUIO MEJOJAUKH, (YHKIMIO BBIPAKEHUS OIKEJIAHUs,
rpaMMaTU4ecKyo (QyHKIHUIO, (YHKIIMIO MEOJUKN U aKIEeHTa, (PYHKIHUI0O MECTOMMEHUS, (YHKIUIO
MOJYJISIMH, (QYHKIHMIO Majieka, NeHKTHUECKY0 (YHKLHUIO, Ha3bIBHYIO (YHKLUIO, JUAKPETUYECKYIO
(GYHKIMIO, ane/UIITUBHYIO (YHKLHIO, H3BIBUTEIbHYIO (DYHKIMIO, OTpa)xkaTelbHyI0 (YHKIIHIO,
(GYHKIMIO penpe3eHTalnd, CHUTHAIbHYI0 (YHKIMIO, SKCIPECCUBHYIO (DYHKUUIO, (YHKIHUIO
obpasoBanus [bronep, 1993: 473-474].

P. SIkoOcoH, BBOJUT MOHATHE KoJia U KoHTeKcTa [Jakobson, 1975:350], oco0o BbIACISET MIECTh
OCHOBHBIX (DYHKIMI peun: 1) sMOTUBHAsI PyHKLUS / IEpeaayd SMOIHIA, yCTAaHOBKA HA OTIIPaBUTES-
ajipecanTa; 2) KOHOTHBHasl (YHKIHMS / CTPEMIJIEHUE BBI3BATH Yy ajjpecara ONpe/IelICHHOE COCTOSIHUE;
3) mostuueckas (yHKIMSA / ycraHOBKa Ha ¢opMmy, Ha cooOuieHue; 4) meras3bikoBas (QyHKUus /
yCTaHOBKA Ha CUCTEMY S3bIKa; 5) peepeHTHBHAs, MHAaYe JEHOTAaTUBHAs, MJIM KOTHUTUBHAS (DYyHKIIHS
/ ycTaHOBKa Ha OTpaXCHUE JACUCTBUTEIBHOCTH; 6) aTHueckas PyHKIUS / yCTAaHOBKA Ha KOHTAKT.

SI3pIKOBYIO (DYHKIIMIO MOTYT JAyOJMpOBaTh HES3BIKOBBIE CpEeACTBA (CYET MO MajibliaMm,
3aBS3BbIBAHUE Y3€JKOB HA IaMsTh, MCIIOJIb30BaHHE OpPyAUH Tpyna W T.I.). B JTUHrBHCTHUYECKOM
JUTEepaType HaMETWIach TEHIEHIMS pasrpaHuueHus (QyHKIUH s3plka U peud. PasnenbHoe
TOJIKOBaHHE B JIMHI'BUCTHUKE IMONy4yaeT (DYHKIMS BOCHPOHM3BEACHUS, aKTyallM3allus CIIOBa U PEyH,
MCTOJIb30BAaHNE TOTEHIMATIBHBIX CBOMCTB sI3bIKa JUIs pa3HbIX wLeneld. CioBa ciayXkaT CpelcTBaMH
OOIIeHUs,, HAUMECHOBAaHMA M XYJOXXECTBEHHOW BBIPa3UTEIBHOCTH. B mpolecce BbICKa3bIBAHUS
MOTEHIMAJIbHBIE CBOMCTBAa S3BIKOBBIX 3JEMEHTOB HCHOJB3YIOTCA JUIsI OOMEHa MBICISIMH
KOMMYHUKaTHBHAas (YHKUHUS, TNepedaayd JIOTMYECKOro cojaepkaHus (QYHKUHS COOOIIEHUs,
BBIPA)KEHUS BOJICU3bABICHHS, YYBCTB, SMOLMH (PYHKIUSI BO3IECHCTBHA.

@OyHKIUH sI3bIKAa, KaK OCHOBHBIC, TaK M (paKyJbTaTUBHBIC, OPUEHTUPOBAHBI Ha SI3BIKOBOHM M
YeJI0BEYECKHH (haKTOp, KOPPETUPYIOT C MBIIUICHUEM U O0ObEKTUBHOW JEHCTBUTEIHHOCTHIO. CMBICT,
KOTOPBII BKJAAbIBa€TCS B oONpeAeieHHe (yHKIUH, 3aBHCUT BO MHOIOM OT HalpaBICHHA
JIMHIBUCTUYECKUX YUYCHUM, KOHLIECMIUN YYEHBIX, 3a/1a4 U LeJIeU UCCIIEJOBaHUN.

Cpenu TEeKCTOBBIX (DYHKIMIA BBIAENSETCS dCTeTHUecKas, Qumocodckas ¥ TMo3HaBaTENbHAS.

[To3HaHUE TEKCTOBBIX KaTErOpUil OPraHUYECKU CBSA3aHO C CO3JaHMEM TEKCTOOOpasyromei GpyHKIuy,



nmon Kortopoit, Bcien 3a JI.B.CaxapHbiM, MBI TOHHMAaeM CIOCOOHOCTH SI3BIKOBBIX JJIEMEHTOB
y4acTBOBaTh B CO3JAHHUU TEKCTA, "CTPOUTH" TEKCT, CBSA3BIBATH BOEJMHO BCE €r0 YacTH C y4ETOM
KOMMYHHUKAaTHBHOT'O HAMEPEHHs, IIETBHOrO cMbIcia, obmero 3ambicna [Caxapusrid, 1989:35]. Ota
(GYHKIMS 3aBUCUT OT XapaKTepa BBICIINX KOMMYHHUKATUBHBIX €IUHHII — TEKCTOB. Bo Bcex TekcTax
peanmusyercss (QYHKOMA Tepeqadyd  MHPOPMALUHU, KOTOpas aKTyalu3HpPYeTCsl COBMECTHO C
KOMMYHHMKATUBHO-IIPArMaTU4YEeCKONW, ACTETUYECKOM (Yalle — B XYJOXECTBEHHBIX TEKCTax) U
KOTHUTHBHOHM (OCOOCHHO — B HAYYHBIX TEKCTaX) (DYHKIHSIMH.

Cpenu TekcTOBbIX (yHKIHMA o0co0oe MeCTO 3aHMMaeT JIMHIBOKpeaTWBHAs —(DyHKITHS.
JluHrBoKpeaTHBHAss (YHKLHMS HEMOCPEICTBEHHO CBA3aHA C JIMHIBOKPEATUBHBIM MBIIIJICHUEM.
JIMHTBOKpEaTUBHOE MBILUIEHHE — 3TO S3bIKOBOE CO3HAHHUE, HAIPABIEHHOE HA MOPOKIEHHE HOBBIX
S3BIKOBBIX CYIIHOCTEH MyTeM TpaHc(opMaruy UMEIOMUXCS B SI3bIKOBOM MPOCTPAHCTBE HJIEMEHTOB.
JIMHTBOKpEaTUBHOE MBILIUIEHUE KaK OTPa)KaTeIbHO-THOCEOJIOIMYECKas JAEATEIbHOCTh B CBOEH
OCHOBE ONEpUPYET ACCOLMUAIMSIMH, BO3HUKAIOMIMMHU Ha 0a3e MOHATHH, 3aKPEIUIEHHBIX B SI3BIKOBBIX
3Ha4YeHUsAX. JIMHIBOKpeaTMBHOE MBIIIJICHUE MHIWBUAYAIBHO TBOPUT 00pa3 MUpPA B KaKIOM S3bIKE.
JIMHIrBOKpEaTHBHOE MBIIUICHUE BBIACNSAETCS Ha (POHE IPYTUX THUIOB MBIIUICHHS: HarJsSAHOE
MBILIUIEHHE OPHEHTUPYET YeJIOBeKa Ha KOHKPETHYI0 0OCTAaHOBKY, 0Opa3HOE MBIIUICHHE JIOMYCKaeT
BHECUTYAaTUBHOCTb, IPAKTUYECKOE MBILIUIEHUE COCTaBISIET HEOThEMJIEMYIO 4YacTb JEHCTBUS,
aBepOaibHOE  MBIIUIEHHE  (MMOHATUHHOE)  peajn3yercs B IpOLECCe  HAaydyHOro  HCKa.
JIMHrBOKpEaTHBHOE MBIIUICHUE MPH 3TOM MOAJIEPKUBAET HEOOXOAMMBIM OanaHC MEXIY S3BIKOM U
JIEUCTBUTEIILHOCTBIO.

YenoBedyeckoe MBILUIEHUE HE TOJIBKO OTPAXKaeT OKPY’KAIOLIYI0 JEHCTBUTENBHOCTb, HO U
y4acTBYET B CO3JAHUU CHUCTEMBI SI3bIKa, B IIPOLECCE YEro JEHCTBUTEIBHOCTh IIOIYYaeT
cneuugpuyeckoe orpaxkenue. OTpakeHHE OKpY’KaloUle JeHCTBUTEIBHOCTH B MBIIUICHUU U S3BIKE
Kak Obl HAITOMUHAET COJIHEYHBIH JTy4, MPOXOSIIUI uepe3 aBe npesnomisitonie cpeasl” [Bunorpanos,
1970:80-81]. ®opmbl OTpakeHUs OOYCJIOBIMBAIOTCA XapaKTEpOM JEATENbHOCTH JIIOJCH, uX
HaMEpEHHSIMH, SI3bIKOBOM CITIOCOOHOCTHIO.

B nuHrBHCTHYECKOM IEATENBHOCTH 3TH LHMKIBI HAaXOJAT BBIPAXKEHHWE MBICIU B CJIOBE, B
CO3/IaHMU $3bIKa KakK TakoBoro rosopsamuM. Hasnauenue JIK® cocrouT B Marepuannsanuu
NPUCYIIUMH  S3BIKY DJIEMEHTAMH MEHTAJIbHOW JesITeIbHOCTH cyObekTa. JleficTBEeHHOCTh 3TOM
¢byHKIMN 00eCTieYMBaeTCs W3MEHYUBOCTBIO M aJJallTUBHOCTHIO S3BIKOBBIX CPEJICTB, MX TBOPUYECKUM
MOTEHIMATIOM. SI3BIK HAaXOJOUTCA B COCTOSHUU OECIPEpPBIBHOTO PA3BUTHUS, YTO WILTIOCTPUPYET
JeiCTBEHHOCTh 3HaMeHuTOro Te3uca B. ['ymOonpara: "3k ecTh He MPOAYKT AESITEIBHOCTH (ergon),
a JesATeNbHOCTh energia". SI3pIK TpeicTaBisieT co0OHM 1EIOCTHOE EIWHCTBO YCTOMYMBOIO U
MOJIBMYKHOTO, CTA0MJIBHOTO M MEHSIOLIETOCS, CTATUKU U TUHAMUKU. Pa3BUTHE A3bIKA MPOTEKAET KaK

00pb0a MPOTUBOITOJIOKHBIX TCHICHINI — 32 COXPAHEHHUE U CTAOMIIM3AINIO CUCTEMBI SI3bIKA, C OJTHOM



CTOPOHBI, M 3a €€ M3MEHEHHe, aJalTHUBHOCTh, MPeoOpa3oBaHUE, COBEPIICHCTBOBAHUE, C APYrou
cropoHsl. Ilporecc coBepIIeHCTBOBAHUS S3bIKA IMPEKPAIIAETCsl TOJBKO TOTAa, KOIJa caM S3bIK
[IEPECTACT CYIIECTBOBATH. fI3BIK IPOSABISIET IBOMHYIO 3aBUCUMOCTH — OT Cpelbl, B KOTOPOW OH
CYIIECTBYET, U OT CBOETO BHYTPEHHETO YCTPOICTBAa, MIMMaHEHTHOM CUCTEMBI.

JIuHrBOKpeaTuBHasi (YHKIMS MPOSBISIETCS B BBIPAKEHUHM WHAMBHIYaJbHOTO, OTIMYHOTO OT
NPUHATHIX KOHLENTOB BUICHUS MUpPa (00pa3HOTO M HEOOPa3HOIr0) MOCPECTBOM YCTAaHOBUBIIHMXCS,
Tak U MOJIU(UIMPOBAHHBIX KOHEYHBIX S3BIKOBBIX (opM M CTpyKTyp. ColMaibHBI Xapaktep
JMHTBOKPEATUBHON (YHKLUHU TPOSIBISETCS B «OA3BIKOBICHUM» MaTepHATU3aIMK MMO3HABATEIbHOM
TBOPYECKON JEATETBHOCTH YEJIOBEKA, HOBBIX KOHIEMIMH M KBaIM(UKATUBHBIX OICHOK cdep
COLIMAJIFHO-TICUXOJIOTHUECKOM  kHU3HH. BepOanu3oBaHHBIE TOCPEIACTBOM  JIMHTBOKPEATUBHON
(GYHKIMH peye-MBICTH OTJIMYAIOTCS] WHHOBATUBHOCTHIO HAa YPOBHE KakK IOBEPXHOCTHOM, Tak
rITyOMHHOM CTPYKTYP.

Cp. An apple a day keeps a doctor away (proverb) — A laugh a day keeps a doctor away.

Take care of the pence and the pounds will care of themselves —Take care of the sense, and
the sounds will take care of themselves.

Never do tomorrow what you can do to-day — Never do to-day what you can put off till to-
MOITOW.

OcHOBHOE Ha3HauEHHE JTMHIBOKPEATHBHON (PYHKIIMHU — CO31aBaTh OPUTMHAIBHBIE peue-MbICIH,
MOoAU(HUIIMPOBATH, U3MEHATh, & MHOT/Ia UCKAXXaTh OMBIT COIMYMA, "OSI3BIKOBIICHHBIN" B 3HAUCHUSIX
eIMHUII.

Cp. Two is company three is none (proverb) — Three is company two is none [O.Wilde].

3/1ech CMBICT TEPBOTO BBICKA3bIBAHMS TOJHOCTBIO MCKaXKaeTCsl BO BTOpOM. KMrpa MbICibiO
"OS3BIKOBIISIETCS]"  YCTOSIBLIUMUCS,  KOHEUHBIMU  SI3BIKOBBIMH  3JIEMEHTAMHU  [OCPEACTBOM
OOBITphIBaHUs NO3ULKHI two, three. JIMHrBokpeaTHBHAs (QyHKIMS B TaHHOM CIIydae HE HUCHOJB3YyeT
JIeKCUUECKUe MHHOBAIMU. HoBas CEHTEHLHMs HMCXOAMUT U3 CTapoil; JAepUBAaT MEHSET TOHAJIBHOCTH,
Cephe3HOE YCTYIMAET MECTO HECEPHE3HOMY, YCTOSIBILICECS U3PEUECHUE — OKKA3HOHAIU3MY.

JIuHrBOKpeaTuBHass (DYHKIMSI MIPAeT MBICIBIO, CIOBOM WJIM T€M M JPYTHMM OJHOBPEMEHHO.
[Ipu urpe co cnoBoM Onarogapsi JTUHTBOKPEATHUBHOM (PYHKIMM MEHbIIE BHUMaHuUs '"ynensercs'
cMbIcily: (opMa BBICTYNAeT B 3THUX CIIydasx Ha IE€PBOM IUIaHe, YIUBIAET ajpecaTa CBOEH
HEYMECTHOCTBIO U HECTAaHAAPTHOCTHIO YIOTPEOICHUS.

Cp. When I am good I am very very good, when I am bad, I am better [M. West].

WHHOBaIus — Ha3HAYCHHE JTMHI'BOKPEATUBHOM (PyHKIIHH. TO MOKET OBITh MHHOBAIIHS CMBICTA
WIA WHHOBAIMA S3bIKOBOM €IMHUIIBI. ACIEKThl HHHOBAIIMHCO3/IAI0TCS B IPOIIECCe peue-TBOPUECTBA
Ha 06a3e MMEIOLIETrocs B COLMYME SI3bIKOBOTO U COLIMAIBHOTO OMbITa. CHCTEMa S3BIKOBBIX M PEUEBBIX

GYHKIMH — CIOXKHOE Hepapxuyeckoe o0pa3oBaHHME, B KOTOPOM HE CYIIECTBYET OIHO3HAYHBIX



COOTBETCTBUH. JIByXMOIYCHBIM CTaTyC $3bIKa KaK BHUPTyaJIbHOM M aKTYaJbHOM CHUCTEMBI
o0ecreynBaeT ero noyimpyHKIMOHATBHYIO JaHHOCTb.

JleaTenbHOCTD YellOBeKa HaXOUT BhIpaXKEHNE B HA3BAaHUH MPEIMETOB, 0003HAYCHUN MTOHATHUH,
BepOann3aluy SMOLUI U YyBCTB, 3aKPEIJICHUN U COXPAHEHUH B S3BIKOBBIX 3HAUEHUSX MOJTyUYEHHBIX
3HAaHUH, B YCTAaHOBJICHMHM KOHTAKTa C KOMMYHHMKaHTaMH. MHOTOQYHKIMOHAIBHOCTh S3bIKa
00YCJIOBIMBAETCS €r0 COLUATBHBIM XapaKTEPOM.

B coBpeMEHHON JMHIBUCTUKE HAaMETWJIACh HCCIENOBATENIbCKAasl TEHJEHUUS OCMBICIECHUS
MHTETPalluN  S3BIKOBBIX (yHKIMHA. MHTerpamus ¢GyHKUMKA s3bpIKa HMEET HCCIeI0BATEIbCKYIO
Tpaguiuo. ConpsKeHHOCTh (GYHKINN, UX COIMATIBHBIN XapaKkTep UMEIOT YHUBEPCAIbHBIN XapaKTep.

CyTb TMHIBOKpEAaTUBHOM (DYHKIMH, HEPA3pBIBHO CBA3aHHOW C KOMMYHUKAaTUBHOW (yHKLUEH,
COCTOMT B €€ COOTHECEHHOCTH C JIMHTBOKPEAaTHBHBIM MBIIIJIEHUEM, B MaTepHaIM3alUU
UHAVBUAYAIbHOIO OCMBICIIEHHS IIOCPEACTBOM aJalTUBHOTO M TBOPYECKOTO MCIIOJIb30BaHMS
S3BIKOBBIX CPEACTB B TEKCTaX pa3HOro »anpa. JIMHrBokpeatuBHas (yHKIMS HalpaBiieHa Ha
BepOaNM3alni0 HOBOW MBICIH TPAAMLIMOHHBIMA M HETPATUIMOHHBIMH S3bIKOBBIMH CPEICTBAMH.
JIeiCTBEHHOCTh JIMHI'BOKPEATUBHOM (DYHKIIMM HATJISTHO TPOSIBISETCS B TEKCTaX, OOBITPHIBAIOIINX
TpaJULIMOHHBIN OIIBIT.

1. Caesar's wife must be above suspicion (proverb).

2. I have nothing to declare, except my genius. [O. Wilde].

3. Orthodoxy is my doxy; heterodoxy is another man's doxy [B. Warburton].

4. When it is not necessary to change, it is necessary not to change. [L. Falkland].

B u3peyeHusax 3Toro Tuma mpociieKMBAETCS HHTETPaLusl TEKCTOOOpa3yolel, IKCIIPECCUBHOM
U JTUHrBOKpeaTuBHON (yHKumi. [TogoOHBIE TEKCTBI OTMEYEHBI 3aKOHUEHHOCTHIO, OPUTHMHAIBHOM
CMBICJIOBOM  IIPEICTABICHHOCTBIO, HCIIOJB30BAHUEM MapKEpPOB 3KCIPECCUBHOCTH, a TaKkKe
MeTadopbl, aITI03UN, UPOHUH, UTPBI (HOPM H CIIOB M aHTUKJIMMAKCA.

OOmmM U1 SKCIIPEeCCUBHON (YHKIIMU, C OAHON CTOPOHBI, U JTMHI'BOKPEATHUBHON (QYyHKLUH, C
JPYyTrOi CTOPOHBI, SBISETCS BeCbMa CBOOOTHOE OTHOIIECHHE K YCTOSBINEHCS HOpPME, C TOW JHUIIb
pasHHIEH, YTO IS SKCIPECCUBHON (DYHKIMM CBOOOIHOE OTHOIICHHME TPOSBISETCS K CIOBECHOM
urpe, B TO BpeMs KaK JMHI'BOKpeaTHBHAs (YHKLHUsS peain3yeT Kak Urpy, Tak M MEpeoCMbICICHHE
ycTosiBIIUXCA (OpM M OmbITa. baHK OOIMX M OTIMYUTENBHBIX OCOOCHHOCTEW JIMHIBOKPEATHBHOM
GyHKIMU ¥ IpYTHX (YHKIUH MOXET OBbITh YTOYHEH W SKCIUTUIMPOBAH MPU YCIOBHUHU TIIATEIHLHOTO
aHaJM3a paccMaTpUBaeMbIX (YHKUUH B JEHCTBUHU, IPU YCIOBHUHM MX HCCIIEIOBAHUS B KOHKPETHBIX
TekcTax. JIMHrBokpeaTuBHast (DYHKIMS B YCJIOBHS TEKCTa OIPENEJIEHHOrO >KaHpa MpPEeICTaBISIOT

HBPUCTHUUECKUI MEXaHU3M, YTOUHSET CBOIO B3aUMOCBS3b C IPYTMMHU (YHKIUSIMHU.
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